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GENERALNI DIREKTORAT ZA VEČJEZIČNOST
Prevajalski oddelek za slovenski jezik





OBVEZNI OBRAZEC ZA PRIJAVO

JAVNO NAROČILO STORITEV PO OMEJENEM POSTOPKU:

„Sklenitev okvirnih pogodb za prevajanje pravnih besedil iz nekaterih uradnih jezikov Evropske unije v slovenščino“

JAVNI NAROČNIK: Sodišče Evropske unije (v nadaljevanju: Sodišče)

OBVESTILO O JAVNEM NAROČILU: ..........................................
JEZIK IZVIRNIKA (Priloga 1 k razpisnim zahtevam) : ....................................................................

· Kandidata prosimo, da pozorno prebere obvestilo o javnem naročilu, vabilo k oddaji prijave za sodelovanje („vabilo k sodelovanju“) in razpisne zahteve za njegov ciljni jezik.

· Iz administrativnih razlogov mora kandidat izpolniti ločen obrazec za vsak sklop (kombinacija jezika izvirnika in ciljnega jezika), na katerega se nanaša njegova prijava za sodelovanje. En obrazec, ki se nanaša na več sklopov, se lahko zavrne.


1. [bookmark: _Toc78783591]KANDIDAT/KA: UPRAVNE INFORMACIJE
Vrsta kandidata: (označite)
[bookmark: Check1]|_|	fizična oseba (če se kandidat prijavlja s trgovskim imenom/znamko/podjetjem, ki ni pravna oseba, to navedite skupaj z imenom fizične osebe) ali
|_|	pravna oseba ali
|_|	skupina gospodarskih subjektov[endnoteRef:1] (Glej pojasnila v točkah 3.3 in 4.2.2 razpisnih zahtev.) [1: SEZNAM DOKUMENTOV IN DOKAZIL, KI JIH JE TREBA PRILOŽITI TEMU OBRAZCU
(označite in priložite)

 	□	skupina gospodarskih subjektov:	□ 	informativni dokument o skupini
□ 	kopija pooblastila (če obstaja)
□ 	kopije dokumentov že obstoječe skupine gospodarskih subjektov (če obstaja)
] 

	Ime in/ali uradno ime kandidata
	(Pravni) zastopnik, če gre za pravno osebo ali skupino gospodarskih subjektov






	Naslov

	Poštna številka




	Kraj


	Država




	Telefon/GSM


	Spletno mesto (če obstaja)




	Elektronski naslov (e-mail)




Obrazec „Pravni subjekt“[endnoteRef:2] [2:  	□ 	obrazec „Pravni subjekt“, na voljo v razpisnih zahtevah – Priloga 3 
] 

Svoji prijavi za sodelovanje prilagam obrazec „Pravni subjekt“.

Ustrezno ga bo izpolnil, datiral in podpisal, skupaj z vsemi dokazili, zahtevanimi v navedenem obrazcu:
(označite)
|_|	kandidat, ki je fizična oseba, ali
|_|	pravni zastopnik kandidata, ki je pravna oseba, ali
|_|	vsak član skupine gospodarskih subjektov (ena izjava na člana).

Podpis ……………………..

Izbrati je treba obrazec, ki je ustrezen glede na pravno naravo kandidata.
Ta obrazec je na voljo kot priloga 3 k razpisnim zahtevam.





Jezik, v katerem želi kandidat komunicirati s službami Sodišča po koncu faze izbiranja in oddaje:
(označite)
|_|	angleški jezik
|_|	francoski jezik

2. PRAVNI POLOŽAJ 

2A. Kandidat, ki je fizična oseba
Izjavljam, da v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi:
(označite)
|_|	sem kandidat, ki je fizična oseba, ali
|_|	sem kandidat, ki je fizična oseba in ki opravlja samostojno dejavnost (fizična oseba, ki se prijavlja s trgovskim imenom/znamko/podjetjem, ki ni pravna oseba), in
[bookmark: OLE_LINK1](označite)
|_|	sem davčni zavezanec za DDV z davčno številko: ………………….……
|_|	nisem davčni zavezanec za DDV.

Podpis ……………………..

2B. Kandidat, ki je pravna oseba
Podpisani pravni zastopnik pravne osebe navajam:
· njen sedež 	
· njen pravni status 	
in prilagam dokazilo[endnoteRef:3]. [3:  	□ 	dokazilo o sedežu in pravnem statusu (kandidat, ki je pravna oseba) 
] 


Izjavljam, da:
· v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi pravna oseba
(označite)
|_|	je davčna zavezanka za DDV z davčno številko: ……………………………
|_|	ni davčna zavezanka za DDV.
Prilagam seznam oseb, ki so člani upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa pravne osebe, ki jo zastopam, ali imajo pooblastila za zastopanje, odločanje ali nadzor v zvezi z njo.
Prilagam tudi seznam fizičnih ali pravnih oseb, ki neomejeno odgovarjajo za dolgove pravne osebe, ki jo zastopam (člen 138(5) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta):

	Priimek, ime
	Funkcija/vloga
	Naslov

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Podpis ……………………..

[bookmark: aaa]2C. Kandidat, ki je skupina gospodarskih subjektov
Če je kandidat skupina gospodarskih subjektov, je treba ta del izpolniti za vsakega člana skupine. Po potrebi priložite dodatne liste.
(označite)
|_|	član skupine gospodarskih subjektov, ki je fizična oseba

Priimek in ime člana, ki je fizična oseba: ……………………………….............................................

Izjavljam, da v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi
|_|	sem davčni zavezanec za DDV z davčno številko: ………………….……
|_|	nisem davčni zavezanec za DDV.

Podpis ……………………..

|_|	član skupine gospodarskih subjektov, ki je pravna oseba

Ime člana, ki je pravna oseba: ………………………………....................................................................

Podpisani pravni zastopnik pravne osebe navajam:
· njen sedež 	
· njen pravni status 	
in prilagam dokazilo[endnoteRef:4]. [4:  	□ 	dokazilo o sedežu in pravnem statusu (član skupine gospodarskih subjektov, ki je pravna oseba)
] 




Izjavljam, da:
· v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi pravna oseba
(označite)
|_|	je davčna zavezanka za DDV z davčno številko: ……………………………
|_|	ni davčna zavezanka za DDV.

Prilagam seznam oseb, ki so člani upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa pravne osebe, ki jo zastopam, ali imajo pooblastila za zastopanje, odločanje ali nadzor v zvezi z njo.
Prilagam tudi seznam fizičnih ali pravnih oseb, ki neomejeno odgovarjajo za dolgove pravne osebe, ki jo zastopam (člen 138(5) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta):

	Priimek, ime
	Funkcija/Vloga
	Naslov

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Podpis ……………………..

3. ČASTNA IZJAVA O MERILIH ZA IZKLJUČITEV IN POGOJIH ZA SODELOVANJE 
Svoji prijavi za sodelovanje prilagam častno izjavo o merilih za izključitev in pogojih za sodelovanje[endnoteRef:5].  [5:  	□ 	častna izjava o merilih za izključitev in pogojih za sodelovanje (na voljo v razpisnih zahtevah – Priloga 4)
] 

Ustrezno jo bo izpolnil, datiral in podpisal:

(označite)
|_|	kandidat, ki je fizična oseba, ali
|_|	pravni zastopnik kandidata, ki je pravna oseba, ali
|_|	vsak član skupine gospodarskih subjektov (ena izjava na člana).

Podpis ……………………..

Dokumenti, navedeni v častni izjavi o merilih za izključitev in pogojih za sodelovanje v točki VI, „Dokazila v zvezi z merili za izključitev“, morajo biti predloženi v roku, ki ga določi Sodišče, in pred podpisom okvirne pogodbe.
Če pri opravljanju storitev sodeluje več fizičnih oseb, mora vsaka izpolniti, datirati in podpisati častno izjavo.
4. TEHNIČNA SPOSOBNOST (razpisne zahteve, točka 5.4.3.1)

(označite)
|_|	kandidat, ki je fizična oseba, ali
|_|	pravni zastopnik kandidata, ki je pravna oseba, ali
|_|	pravni zastopnik kandidata, ki je skupina gospodarskih subjektov
Podpisani izjavljam, da kandidatova računalniška in telekomunikacijska oprema omogočata izpolnjevanje teh minimalnih tehničnih zahtev:

Pogodbenik bo delal v zelo informatiziranem okolju.

Delo bo pogodbeniku dano na voljo v elektronski obliki z elektronskim prenosom, kot ga bo izbralo Sodišče. Elektronske datoteke bo moral pogodbenik obdelati v skladu s posredovanimi navodili, da bi se čim bolj izognili potrebi po preoblikovanju dokumentov. Končani prevod se Sodišču posreduje v elektronski obliki z elektronskim prenosom. Prevod mora upoštevati in vsebovati lastnosti in stile, ki so v dokumentu, prejetem v prevod. 

Elektronska oblika pomeni elektronsko obliko v navedenem urejevalniku besedila (če ni navedeno drugače, v urejevalniku Microsoft Word 2010 ali novejši različici) in obliko XLIFF ali podobno obliko (SDLXLIFF itd.). Elektronski prenos pomeni dajanje dela na voljo in dostavo končanega prevoda prek platform za varno in skupno izmenjavo informacij.

Pogodbenik mora biti zmožen obdelati dokument, ki je bil predhodno obdelan s programsko opremo za prevajanje (datoteke, ki vsebujejo hkrati izvirno besedilo in ustrezajoče prevode, pridobljene iz internih prevajalskih spominov Sodišča, na primer v obliki XLIFF ali podobni obliki, kot je SDLXLIFF itd.). 

Sodišče lahko za prenos elektronskih datotek zahteva uporabo drugega informacijskega orodja in opreme ter platform za varno in skupno izmenjavo informacij po svoji izbiri, vendar ne da bi pri tem pogodbeniku nastali dodatni stroški. Pogodbenik se mora v razumnem roku prilagoditi vsaki novi obliki ali novemu programskemu orodju in novi opremi ter platformam za varno in skupno izmenjavo informacij, ki jih zahteva Sodišče. 

Pogodbenik se mora biti zmožen nenehno prilagajati specifikacijam Sodišča, namenjenim zagotavljanju zaupnosti prenosov dokumentov.

Uporaba povezav do vložišča elektronskih dokumentov z uporabo storitev za hrambo vrste „cloud“ je prepovedana.


Podpis ……………………..


5. STROKOVNA USPOSOBLJENOST (Priloga 1 k razpisnim zahtevam)
Ta del je treba izpolniti za kandidata, ki je fizična oseba, in za vsako fizično osebo, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila.
Vsaka od teh oseb mora doseči minimalno raven tehnične in strokovne usposobljenosti, navedeno v Prilogi 1 k razpisnim zahtevam za zadevni sklop. Ta del je treba izpolniti glede na to zahtevano minimalno raven.

Po potrebi priložite dodatne liste.

(označite):
|_|	kandidat, ki je fizična oseba, ali					
|_|	fizična oseba, ki sodeluje pri opravljanju storitev, ki so predmet tega javnega naročila	


· Priimek, ime: 	

· Datum rojstva: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Državljanstvo: 	

· Sedanje delovno mesto: 	

· Pravna izobrazba (stopnja, diplome, zadevni pravni sistem)[endnoteRef:6]  [6:  	□ 	kopije diplom (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)
] 













· Univerzitetna izobrazba (diplome)[endnoteRef:7]:  [7:  	□ 	kopije diplom (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)
] 











· Obvladovanje ciljnega jezika (stopnja, način pridobitve znanja, diplome/certifikati, drugo)[endnoteRef:8]: [8:  	□ 	kopije diplom/certifikatov in druga dokazila (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)
] 











· Znanje jezika izvirnika (stopnja, način pridobitve znanja, diplome/certifikati, drugo)[endnoteRef:9]: [9:  	□ 	kopije diplom/certifikatov in druga dokazila (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)
] 











· Strokovne izkušnje s prevajanjem in/ali revizijo pravnih besedil za to jezikovno kombinacijo (če jih kandidat oziroma zadevna oseba ima) (potrdila, seznam opravljenih storitev z navedbo vrste, obsega, datuma izvedbe in delodajalcev/strank, drugo)[endnoteRef:10]: [10:  	□ 	kopije potrdil, seznam opravljenih storitev z navedbo vrste, obsega, datuma izvedbe in delodajalcev/strank ter druga dokazila (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila) 
] 











· Strokovne izkušnje s prevajanjem in/ali revizijo pravnih besedil za katero koli jezikovno kombinacijo (če jih kandidat oziroma zadevna oseba ima) (potrdila, seznam opravljenih storitev z navedbo vrste, obsega, datuma izvedbe in delodajalcev/strank, drugo)[endnoteRef:11]: [11:  	□ 	kopije potrdil, seznam opravljenih storitev z navedbo vrste, obsega, datuma izvedbe in delodajalcev/strank ter druga dokazila (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)
] 










· Prevajalska izobrazba (če jo kandidat oziroma zadevna oseba ima) (diplome/certifikati)[endnoteRef:12]: [12:  	□ 	kopije diplom/certifikatov in druga dokazila (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)
] 










· Vse druge upoštevne informacije, povezane z minimalno ravnjo strokovne usposobljenosti  za zadevni sklop[endnoteRef:13]: [13:  	□ 	kopije diplom/certifikatov, potrdila in druga dokazila (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)
] 










6. PROIZVODNA ZMOGLJIVOST
Kandidat mora predložiti naslednje podatke:
|_|	predvideno število prevedenih strani na dan: ……… standardnih strani (1 standardna stran = 1500 znakov brez presledkov)
|_| 	predvideno število prevedenih strani na mesec: ……… standardnih strani (1 standardna stran = 1500 znakov brez presledkov)

Če je pri opravljanju storitev udeleženih več fizičnih oseb, je treba te podatke predložiti tudi za vsako fizično osebo posebej (navedite ime in priimek vsake fizične osebe). Po potrebi priložite dodatne liste.

7.  PODROČJA SPECIALIZACIJE 
Kandidat lahko neobvezno predloži podatke glede področja specializacije, ki je upoštevno z vidika javnega naročila (označite)[endnoteRef:14]:  [14:  	□ 	kopije diplom/certifikatov, potrdila ali druga dokazila, ki izkazujejo področja specializacije (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)

	□	življenjepis (kandidat, ki je fizična oseba, in vsaka fizična oseba, ki opravlja storitve, ki so predmet tega javnega naročila)


] 

	|_|
	državne pomoči in pomoči Evropske unije

	|_|
	upravno pravo

	|_|
	pravo javnih uslužbencev

	|_|
	javna naročila

	|_|
	kmetijsko pravo in skupna kmetijska politika

	|_|
	civilno pravo

	|_|
	družinsko pravo

	|_|
	pravo odgovornosti

	|_|
	stvarno pravo

	|_|
	pogodbeno pravo

	|_|
	dedno pravo

	|_|
	trgovinsko pravo

	|_|
	ustavno pravo

	|_|
	konkurenčno pravo

	|_|
	potrošniško pravo in varstvo potrošnikov

	|_|
	svoboda ustanavljanja

	|_|
	procesno pravo

	|_|
	upravni spori

	|_|
	spori v pravu Evropske unije

	|_|
	civilni postopek

	|_|
	kazenski postopek

	|_|
	pravo intelektualne lastnine

	|_|
	pravo socialne varnosti

	|_|
	okoljsko pravo

	|_|
	zavarovalniško pravo

	|_|
	pravo družb

	|_|
	carinsko pravo

	|_|
	mednarodno trgovinsko pravo

	|_|
	prevozno pravo

	|_|
	delovno pravo

	|_|
	finančno in bančno pravo

	|_|
	davčno in proračunsko pravo

	|_|
	mednarodno zasebno pravo

	|_|
	mednarodno javno pravo

	|_|
	kazensko pravo

	|_|
	prosto gibanje oseb

	|_|
	postopki v primeru insolventnosti

	|_|
	pravo tujcev

	|_|
	drugo področje (navedite) 


Če je pri opravljanju storitev udeleženih več fizičnih oseb, je treba te podatke predložiti tudi za vsako fizično osebo posebej (navedite ime in priimek vsake fizične osebe). Po potrebi priložite dodatne liste.

[bookmark: _GoBack]
8. VIR INFORMACIJ
S tem omejenim postopkom za javno naročilo storitev „Sklenitev okvirnih pogodb za prevajanje pravnih besedil iz nekaterih uradnih jezikov Evropske unije v slovenščino“ sem se seznanil/a:
(označite)
|_|	neposredno iz Dodatka k Uradnemu listu Evropske unije, objavljenega na Razpisi EU (TED)
|_|	neposredno na spletni strani CVRIA (spletna stran Sodišča):
|_|	na socialnih omrežjih Sodišča (X ali LinkedIn): …………………….
|_|	iz oglasa v časopisu, na socialnih omrežjih, na internetu itd. (navedite): …………………….
|_|	iz drugega vira (navedite): …………………….

9. POTRDILO

(označite)
|_|	kandidata, ki je fizična oseba, ali
|_|	pravnega zastopnika kandidata, ki je pravna oseba, ali
|_|	zastopnika kandidata, ki je skupina gospodarskih subjektov

Pri svoji časti izjavljam, so vsi podatki, navedeni v tem obveznem obrazcu za prijavo, po moji najboljši vednosti resnični in pravilni.



Datum …………………….......                                     Podpis …………………………                                                 
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